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Его взгляд остановился на приветствии "Уважаемому майору Ся". Ся Цзинюань почувствовал,
что у него болят зубы. Эта маленькая девочка, должно быть, сделала это специально. Она
действительно использовала уважительные выражения.

Письмо было очень простым. В начале письма было извинение, затем рассказывалось о том,
чем занимался Е Цзянь в последнее время. Затем она сообщала, что будет учиться в
муниципальной средней школе №1. Она не собирается ехать в провинциальный город. В конце
она добавила: "Хан Чжэн сделал много моих фотографий. Могу ли я получить свои фотографии
обратно?".

Больше ничего не было.

Сколько слов она написала на этой маленькой бумажке для записи меню? Ся Цзинюань
улыбнулась и внимательно пересчитала все слова. Было 627 слов, включая знаки препинания.

Он задумался на мгновение. Он написал всего четыре слова. 627 слов - уже неплохо.

Эта маленькая девочка была очень спокойной. Он оставил ей такое очевидное сообщение, но
она никак не отреагировала.

Неужели она не поняла его намерений?

Нет, исходя из ее интеллекта, она должна была понять его. Если она не упомянула об этом в
письме, это означало, что она пытается уйти от проблемы или думает, что он шутит.

Если она уклонялась, он все равно мог придумать, как заставить ее посмотреть правде в глаза.

Если же она думала, что он шутит... Это было бы неприятно. Это означало, что она не верит
его словам.

Он снова серьезно посмотрел на 627 слов и запомнил их в своем сердце. Затем он аккуратно
сложил письмо и положил его обратно в этот карман... который был рядом с его сердцем.

Жаль, что он не мог связаться с внешним миром. Ему очень хотелось ответить ей письмом.

Особенно когда она написала в конце: Майор Ся, мы с вами друзья по переписке?

Ее чистый и освежающий голос, казалось, был совсем рядом с ним. Он вспомнил все моменты,
проведенные с ней.

До конца года оставалось восемь месяцев. Когда он вернется, его маленькая лиса будет
учиться в средней школе.

К сожалению, она была еще слишком молода. Она все еще будет несовершеннолетней.

После того как он сохранил письмо, на сердце у него стало теплее. Он задумался на мгновение,
а затем спросил Хань Чжэна, который готовил хлеб: "Кроме письма, она говорила что-нибудь
еще? И как она отправила тебе это письмо? Как она узнала ваш адрес?"

"Это долгая история. Когда пришел приказ о моем переводе, командир бригады Хань не хотел,
чтобы я его принимал. Он скрывал его от меня. Однако военный приказ не может быть
нарушен. Он не смог долго держать его в секрете. Если я не сдамся, он не сможет ничего со



мной сделать. Поэтому я продолжал донимать его до самой Южной провинции. Я случайно
встретил вашу девочку в Большом зале народных собраний провинции".

Хань Чжэн уже положил на стол черствый хлеб. Он раздал каждому солдату по куску колбасы.
Пока он работал, он рассказал Ся Цзинюань, как встретил Е Цзяня и о чем они говорили.

"Твоя маленькая девочка удивительная. Она спросила меня, что будет, если она влюбится в
меня. Я сказал ей, что это хорошо. Мы можем уехать вместе..." Холодный взгляд упал на него.
Он был холоднее, чем снег на улице. Хань Чжэн не смог продолжить свою фразу. Он
рассмеялся и сказал: "Она так и сказала. Я просто почувствовал... слабость в ногах. Больше
она ничего не сказала".

Его маленькая девочка не любила разговаривать с незнакомцами. Ся Цзинюань улыбнулся,
подумав об этом. "Она не знакома с вами, поэтому не будет много с вами разговаривать. Хлеб
твердый, как камень. Я вскипячу воду и приготовлю немного сушеных овощей".

В зимнее время члены отряда Сюэюя питались в основном хлебом. Иногда они разжигали
костер и бросали в воду, которая никогда не кипит, немного сушеных овощей, чтобы пополнить
запас витаминов.
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